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Bulletin and Pulpit Announcements – August 2018
(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)

August 5 – Six Announcements 

Rachel’s Vineyard Retreat in English
Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 24-26:  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, help the suffering soul find a voice, and transform the pain of the past into hope for the future. For more information, visit racheldallas.org, and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish. For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

Proyecto José Diá de Sanación en español

Announcement in Spanish
Proyecto José Diá de Sanación en español, Septiembre 1:  Projecto Jose es una oportunidad que cambia la vida para los hombres que luchan con el dolor emocional y espiritual provocado por el aborto. Este Día de Sanacion para hombres es un proceso único y eficaz diseñado específicamente para ayudar a los hombres a experimentar la misericordia y la compasión de Dios. No continue viviendo con el dolor, la ira, la culpa o la vergüenza. La esperanza y la sanacion esperan. Para consultas confidenciales, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite www.projectjosephdallas.org. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres, visite racheldallas.org. Todas las llamadas o correos son estrictamente confidenciales.

Announcement in English
Project Joseph Day of Healing in Spanish, September 1: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s Day of Healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing awaits! For more information visit projectjosephdallas.org, or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential.

18th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC

Announcement in English

18th Annual CPLC Classic Pro-Life Charity Golf Tournament, September 10:  Enjoy a beautiful day on a championship golf course, all “fore” LIFE! Tee-off is at 12:30 p.m. at Trophy Club Country Club. Registration fees are $700 per foursome or $175 if you sign up as an individual. Hole sponsorships begin at $500, or $1,000 for the Team Special including four players and tournament signage. For tournament information and registration, plus additional sponsorship opportunities, visit prolifedallas.org/golf or contact Tamara Baril at 214-842-1100 or tbaril@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC, 10 de septiembre: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA! El primer swing es a las 12:30 p.m. en el Trophy Club Country Club. Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. Para más información sobre el torneo u registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o contacte a Aurora Tinajero, 972-639-0259, o espanol@prolifedallas.org
Gabriel Angel Training 
Announcement in English

Gabriel Angel Training, September 15:  8:00 a.m.-4:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 in the Family Center Room 109, followed by the Angel commissioning at 5:00 Vigil Mass. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:00 for check-in, fellowship and continental breakfast.  For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Andrea Melguizo at 469-859-8322, or amelguizo@prolifedallas.org. 
Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en inglés, 8 a.m. - 4:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 (Centro Familiar, Salón 109). Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo. Los nuevos Ángeles Gabriel serán comisionados después de la Misa a las 5:00 p.m. en la Iglesia Santa Monica. Todos los alimentos y materiales serán provistos. (Desayuno continental disponible a las 8:00 am). Para inscribirse en línea (requerido), por favor de ir a prolifedallas.org/angeltraining. Para más información, contactar a Andrea Melguizo, amelguizo@prolifedallas.org o 469-859-8322.  Aquellas personas que asistan deberán ser bilingües.

Youth for Life Leadership Conference in English


Announcement in English

Youth For Life Leadership Conference, September 15: 10:00 a.m.-3:00 p.m. The Youth For Life Leadership Conference provides in-depth training to youth and adult advisors who are starting or growing a pro-life club at their school or parish, or anyone else interested in practical pointers to give a voice to the voiceless. This year's conference will feature presentations on pro-life resources and news updates, breakout talks on starting a club and keeping it going, and networking opportunities. Registration is $5 per youth or adult (adults must be safe-environment cleared), and due by September 7.  For more information and registration, visit prolifedallas.org/youthleader.
Announcement in Spanish
Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida en inglés: 10:00 - 3:00 p.m. (check-in a las 9 a.m.). Ubicación por anunciarse. La Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida brinda profundal capacitación a los asesores de jóvenes y adultos que están comenzando o desarrollando un club pro-vida en su escuela o parroquia o a cualquier persona interesada en consejos prácticos para dar voz a los que no tienen voz. La conferencia de este año incluirá presentaciones sobre recursos pro-vida y apologética; charlas breves sobre cómo iniciar un club y mantenerlo en funcionamiento; y oportunidades para establecer contactos. La inscripción es de $ 5 por joven o adulto (los adultos deben estar certificados por medio del programa de Ambiente Seguro), y debe entregarse antes del 7 de septiembre. Para más información e inscripción, visite prolifedallas.org/youthleader. NOTA: Este evento es solo en inglés.
40 Days for Life / 40 Días por la Vida

Announcement in English

40 Days for Life-Dallas, September 26-November 4.  40 Days for Life is a focused pro-life effort that consists of 40 days of prayer and fasting, 40 days of peaceful vigil, and 40 days of community outreach. Dallas is once again joining with hundreds of cities nationwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign!  The ecumenical prayer vigil is being held outside Planned Parenthood, 7989 West Virginia Drive, 6 a.m. – 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  Churches of all denominations are needed to sponsor a day or block of hours during this solemn prayer vigil. And don’t miss the Kickoff Rally featuring national president Shawn Carney on September 25 at 7 p.m. at Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas.  For more information, visit prolifedallas.org/40days or contact 40days@prolifedallas.org or 214-392-7545.
Announcement in Spanish

40 Días Por la Vida, 26 de septiembre – 4 de noviembre.  40 Días Por la Vida está enfocado en un esfuerzo pro-vida que consiste de 40 días de oración y ayuno, 40 días de vigilia pasiva, y 40 días de alcance a la comunidad.  ¡Dallas esta otra vez más juntándose con cientas de ciudades por todo el país en esta poderosa campaña, afirmando la vida y salvando la vida!  La vigilia será 7 días de la semana, 6 a.m. - 6 p.m., la Planned Parenthood centro de abortos, 7989 W Virginia Dr, Dallas, 75237.   Estamos rezando que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a traer un fin al aborto no nada más en nuestra ciudad pero también en América.  Iglesias de todas las denominaciones son necesitadas para que patrocinen un día o  un bloque de horas durante esta solemne vigilia de oración.  No se puede perder la Reunión de Comienzo con presidente nacional Shawn Carney el 25 de septiembre a las 7:00 p.m., en la iglesia Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas. Para más información, visite prolifedallas.org/40days o comuníquese con 40days@prolifedallas.org o 214-392-7545.
August 12, 19 – Six Announcements 

Rachel’s Vineyard Retreat in English
Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 24-26:  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, help the suffering soul find a voice, and transform the pain of the past into hope for the future. For more information, visit racheldallas.org, and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish. For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

Proyecto José Diá de Sanación en español

Announcement in Spanish
Proyecto José Diá de Sanación en español, Septiembre 1:  Projecto Jose es una oportunidad que cambia la vida para los hombres que luchan con el dolor emocional y espiritual provocado por el aborto. Este Día de Sanacion para hombres es un proceso único y eficaz diseñado específicamente para ayudar a los hombres a experimentar la misericordia y la compasión de Dios. No continue viviendo con el dolor, la ira, la culpa o la vergüenza. La esperanza y la sanacion esperan. Para consultas confidenciales, comuníquese al 469-416-2101 o healing@projectjosephdallas.org o visite www.projectjosephdallas.org. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres, visite racheldallas.org. Todas las llamadas o correos son estrictamente confidenciales.

Announcement in English
Project Joseph Day of Healing in Spanish, September 1: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s Day of Healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing awaits! For more information visit projectjosephdallas.org, or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential.

18th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC

Announcement in English

18th Annual CPLC Classic Pro-Life Charity Golf Tournament, September 10:  Enjoy a beautiful day on a championship golf course, all “fore” LIFE! Tee-off is at 12:30 p.m. at Trophy Club Country Club. Registration fees are $700 per foursome or $175 if you sign up as an individual. Hole sponsorships begin at $500, or $1,000 for the Team Special including four players and tournament signage. For tournament information and registration, plus additional sponsorship opportunities, visit prolifedallas.org/golf or contact Tamara Baril at 214-842-1100 or tbaril@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC, 10 de septiembre: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA! El primer swing es a las 12:30 p.m. en el Trophy Club Country Club. Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. Para más información sobre el torneo u registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o contacte a Aurora Tinajero, 972-639-0259, o espanol@prolifedallas.org
Gabriel Angel Training 

Announcement in English

Gabriel Angel Training, September 15:  8:00 a.m.-4:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 in the Family Center Room 109, followed by the Angel commissioning at 5:00 Vigil Mass. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:00 for check-in, fellowship and continental breakfast.  For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Andrea Melguizo at 469-859-8322, or amelguizo@prolifedallas.org. 
Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en inglés, 8 a.m. - 4:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 (Centro Familiar, Salón 109). Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo. Los nuevos Ángeles Gabriel serán comisionados después de la Misa a las 5:00 p.m. en la Iglesia Santa Monica. Todos los alimentos y materiales serán provistos. (Desayuno continental disponible a las 8:00 am). Para inscribirse en línea (requerido), por favor de ir a prolifedallas.org/angeltraining. Para más información, contactar a Andrea Melguizo, amelguizo@prolifedallas.org o 469-859-8322.  Aquellas personas que asistan deberán ser bilingües.

Youth for Life Leadership Conference in English

Announcement in English

Youth For Life Leadership Conference, September 15: 10:00 a.m.-3:00 p.m. The Youth For Life Leadership Conference provides in-depth training to youth and adult advisors who are starting or growing a pro-life club at their school or parish, or anyone else interested in practical pointers to give a voice to the voiceless. This year's conference will feature presentations on pro-life resources and news updates, breakout talks on starting a club and keeping it going, and networking opportunities. Registration is $5 per youth or adult (adults must be safe-environment cleared), and due by September 7.  For more information and registration, visit prolifedallas.org/youthleader.
Announcement in Spanish
Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida en inglés: 10:00 - 3:00 p.m. (check-in a las 9 a.m.). Ubicación por anunciarse. La Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida brinda profundal capacitación a los asesores de jóvenes y adultos que están comenzando o desarrollando un club pro-vida en su escuela o parroquia o a cualquier persona interesada en consejos prácticos para dar voz a los que no tienen voz. La conferencia de este año incluirá presentaciones sobre recursos pro-vida y apologética; charlas breves sobre cómo iniciar un club y mantenerlo en funcionamiento; y oportunidades para establecer contactos. La inscripción es de $ 5 por joven o adulto (los adultos deben estar certificados por medio del programa de Ambiente Seguro), y debe entregarse antes del 7 de septiembre. Para más información e inscripción, visite prolifedallas.org/youthleader. NOTA: Este evento es solo en inglés.
40 Days for Life / 40 Días por la Vida

Announcement in English

40 Days for Life-Dallas, September 26-November 4.  40 Days for Life is a focused pro-life effort that consists of 40 days of prayer and fasting, 40 days of peaceful vigil, and 40 days of community outreach. Dallas is once again joining with hundreds of cities nationwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign!  The ecumenical prayer vigil is being held outside Planned Parenthood, 7989 West Virginia Drive, 6 a.m. – 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  Churches of all denominations are needed to sponsor a day or block of hours during this solemn prayer vigil. And don’t miss the Kickoff Rally featuring national president Shawn Carney on September 25 at 7 p.m. at Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas.  For more information, visit prolifedallas.org/40days or contact 40days@prolifedallas.org or 214-392-7545.
Announcement in Spanish

40 Días Por la Vida, 26 de septiembre – 4 de noviembre.  40 Días Por la Vida está enfocado en un esfuerzo pro-vida que consiste de 40 días de oración y ayuno, 40 días de vigilia pasiva, y 40 días de alcance a la comunidad.  ¡Dallas esta otra vez más juntándose con cientas de ciudades por todo el país en esta poderosa campaña, afirmando la vida y salvando la vida!  La vigilia será 7 días de la semana, 6 a.m. - 6 p.m., la Planned Parenthood centro de abortos, 7989 W Virginia Dr, Dallas, 75237.   Estamos rezando que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a traer un fin al aborto no nada más en nuestra ciudad pero también en América.  Iglesias de todas las denominaciones son necesitadas para que patrocinen un día o  un bloque de horas durante esta solemne vigilia de oración.  No se puede perder la Reunión de Comienzo con presidente nacional Shawn Carney el 25 de septiembre a las 7:00 p.m., en la iglesia Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas. Para más información, visite prolifedallas.org/40days o comuníquese con 40days@prolifedallas.org o 214-392-7545.
August 26  – Five Announcements 

Proyecto José Diá de Sanación en español

Announcement in Spanish
Proyecto José Diá de Sanación en español, Septiembre 1:  Projecto Jose es una oportunidad que cambia la vida para los hombres que luchan con el dolor emocional y espiritual provocado por el aborto. Este Día de Sanacion para hombres es un proceso único y eficaz diseñado específicamente para ayudar a los hombres a experimentar la misericordia y la compasión de Dios. No continue viviendo con el dolor, la ira, la culpa o la vergüenza. La esperanza y la sanacion esperan. Para consultas confidenciales, comuníquese al 469-416-2101 o healing@projectjosephdallas.org o visite www.projectjosephdallas.org. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres, visite racheldallas.org. Todas las llamadas o correos son estrictamente confidenciales.

Announcement in English
Project Joseph Day of Healing in Spanish, September 1: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s Day of Healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing awaits! For more information visit projectjosephdallas.org, or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential.

18th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC

Announcement in English

18th Annual CPLC Classic Pro-Life Charity Golf Tournament, September 10:  Enjoy a beautiful day on a championship golf course, all “fore” LIFE! Tee-off is at 12:30 p.m. at Trophy Club Country Club. Registration fees are $700 per foursome or $175 if you sign up as an individual. Hole sponsorships begin at $500, or $1,000 for the Team Special including four players and tournament signage. For tournament information and registration, plus additional sponsorship opportunities, visit prolifedallas.org/golf or contact Tamara Baril at 214-842-1100 or tbaril@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC, 10 de septiembre: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA! El primer swing es a las 12:30 p.m. en el Trophy Club Country Club. Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. Para más información sobre el torneo u registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o contacte a Aurora Tinajero, 972-639-0259, o espanol@prolifedallas.org
Gabriel Angel Training 

Announcement in English

Gabriel Angel Training, September 15:  8:00 a.m.-4:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 in the Family Center Room 109, followed by the Angel commissioning at 5:00 Vigil Mass. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:00 for check-in, fellowship and continental breakfast.  For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Andrea Melguizo at 469-859-8322, or amelguizo@prolifedallas.org. 
Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en inglés, 8 a.m. - 4:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 (Centro Familiar, Salón 109). Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo. Los nuevos Ángeles Gabriel serán comisionados después de la Misa a las 5:00 p.m. en la Iglesia Santa Monica. Todos los alimentos y materiales serán provistos. (Desayuno continental disponible a las 8:00 am). Para inscribirse en línea (requerido), por favor de ir a prolifedallas.org/angeltraining. Para más información, contactar a Andrea Melguizo, amelguizo@prolifedallas.org o 469-859-8322.  Aquellas personas que asistan deberán ser bilingües.
Youth for Life Leadership Conference in English

Announcement in English

Youth For Life Leadership Conference, September 15: 10:00 a.m.-3:00 p.m. The Youth For Life Leadership Conference provides in-depth training to youth and adult advisors who are starting or growing a pro-life club at their school or parish, or anyone else interested in practical pointers to give a voice to the voiceless. This year's conference will feature presentations on pro-life resources and news updates, breakout talks on starting a club and keeping it going, and networking opportunities. Registration is $5 per youth or adult (adults must be safe-environment cleared), and due by September 7.  For more information and registration, visit prolifedallas.org/youthleader.
Announcement in Spanish
Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida en inglés: 10:00 - 3:00 p.m. (check-in a las 9 a.m.). Ubicación por anunciarse. La Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida brinda profundal capacitación a los asesores de jóvenes y adultos que están comenzando o desarrollando un club pro-vida en su escuela o parroquia o a cualquier persona interesada en consejos prácticos para dar voz a los que no tienen voz. La conferencia de este año incluirá presentaciones sobre recursos pro-vida y apologética; charlas breves sobre cómo iniciar un club y mantenerlo en funcionamiento; y oportunidades para establecer contactos. La inscripción es de $ 5 por joven o adulto (los adultos deben estar certificados por medio del programa de Ambiente Seguro), y debe entregarse antes del 7 de septiembre. Para más información e inscripción, visite prolifedallas.org/youthleader. NOTA: Este evento es solo en inglés.
40 Days for Life / 40 Días por la Vida

Announcement in English

40 Days for Life-Dallas, September 26-November 4.  40 Days for Life is a focused pro-life effort that consists of 40 days of prayer and fasting, 40 days of peaceful vigil, and 40 days of community outreach. Dallas is once again joining with hundreds of cities nationwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign!  The ecumenical prayer vigil is being held outside Planned Parenthood, 7989 West Virginia Drive, 6 a.m. – 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  Churches of all denominations are needed to sponsor a day or block of hours during this solemn prayer vigil. And don’t miss the Kickoff Rally featuring national president Shawn Carney on September 25 at 7 p.m. at Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas.  For more information, visit prolifedallas.org/40days or contact 40days@prolifedallas.org or 214-392-7545.
Announcement in Spanish

40 Días Por la Vida, 26 de septiembre – 4 de noviembre.  40 Días Por la Vida está enfocado en un esfuerzo pro-vida que consiste de 40 días de oración y ayuno, 40 días de vigilia pasiva, y 40 días de alcance a la comunidad.  ¡Dallas esta otra vez más juntándose con cientas de ciudades por todo el país en esta poderosa campaña, afirmando la vida y salvando la vida!  La vigilia será 7 días de la semana, 6 a.m. - 6 p.m., la Planned Parenthood centro de abortos, 7989 W Virginia Dr, Dallas, 75237.   Estamos rezando que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a traer un fin al aborto no nada más en nuestra ciudad pero también en América.  Iglesias de todas las denominaciones son necesitadas para que patrocinen un día o  un bloque de horas durante esta solemne vigilia de oración.  No se puede perder la Reunión de Comienzo con presidente nacional Shawn Carney el 25 de septiembre a las 7:00 p.m., en la iglesia Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas. Para más información, visite prolifedallas.org/40days o comuníquese con 40days@prolifedallas.org o 214-392-7545.
September 2 – Four Announcements 

18th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC

Announcement in English

18th Annual CPLC Classic Pro-Life Charity Golf Tournament, September 10:  Enjoy a beautiful day on a championship golf course, all “fore” LIFE! Tee-off is at 12:30 p.m. at Trophy Club Country Club. Registration fees are $700 per foursome or $175 if you sign up as an individual. Hole sponsorships begin at $500, or $1,000 for the Team Special including four players and tournament signage. For tournament information and registration, plus additional sponsorship opportunities, visit prolifedallas.org/golf or contact Tamara Baril at 214-842-1100 or tbaril@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

18º Torneo Clásico de Golf Anual del CPLC, 10 de septiembre: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA! El primer swing es a las 12:30 p.m. en el Trophy Club Country Club. Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. Para más información sobre el torneo u registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o contacte a Aurora Tinajero, 972-639-0259, o espanol@prolifedallas.org
Gabriel Angel Training 

Announcement in English

Gabriel Angel Training, September 15:  8:00 a.m.-4:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 in the Family Center Room 109, followed by the Angel commissioning at 5:00 Vigil Mass. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:00 for check-in, fellowship and continental breakfast.  For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Andrea Melguizo at 469-859-8322, or amelguizo@prolifedallas.org. 
Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en inglés, 8 a.m. - 4:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 (Centro Familiar, Salón 109). Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo. Los nuevos Ángeles Gabriel serán comisionados después de la Misa a las 5:00 p.m. en la Iglesia Santa Monica. Todos los alimentos y materiales serán provistos. (Desayuno continental disponible a las 8:00 am). Para inscribirse en línea (requerido), por favor de ir a prolifedallas.org/angeltraining. Para más información, contactar a Andrea Melguizo, amelguizo@prolifedallas.org o 469-859-8322.  Aquellas personas que asistan deberán ser bilingües.

Youth for Life Leadership Conference in English

Announcement in English

Youth For Life Leadership Conference, September 15: 10:00 a.m.-3:00 p.m. The Youth For Life Leadership Conference provides in-depth training to youth and adult advisors who are starting or growing a pro-life club at their school or parish, or anyone else interested in practical pointers to give a voice to the voiceless. This year's conference will feature presentations on pro-life resources and news updates, breakout talks on starting a club and keeping it going, and networking opportunities. Registration is $5 per youth or adult (adults must be safe-environment cleared), and due by September 7.  For more information and registration, visit prolifedallas.org/youthleader.
Announcement in Spanish
Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida en inglés: 10:00 - 3:00 p.m. (check-in a las 9 a.m.). Ubicación por anunciarse. La Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida brinda profundal capacitación a los asesores de jóvenes y adultos que están comenzando o desarrollando un club pro-vida en su escuela o parroquia o a cualquier persona interesada en consejos prácticos para dar voz a los que no tienen voz. La conferencia de este año incluirá presentaciones sobre recursos pro-vida y apologética; charlas breves sobre cómo iniciar un club y mantenerlo en funcionamiento; y oportunidades para establecer contactos. La inscripción es de $ 5 por joven o adulto (los adultos deben estar certificados por medio del programa de Ambiente Seguro), y debe entregarse antes del 7 de septiembre. Para más información e inscripción, visite prolifedallas.org/youthleader. NOTA: Este evento es solo en inglés.
40 Days for Life / 40 Días por la Vida

Announcement in English

40 Days for Life-Dallas, September 26-November 4.  40 Days for Life is a focused pro-life effort that consists of 40 days of prayer and fasting, 40 days of peaceful vigil, and 40 days of community outreach. Dallas is once again joining with hundreds of cities nationwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign!  The ecumenical prayer vigil is being held outside Planned Parenthood, 7989 West Virginia Drive, 6 a.m. – 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  Churches of all denominations are needed to sponsor a day or block of hours during this solemn prayer vigil. And don’t miss the Kickoff Rally featuring national president Shawn Carney on September 25 at 7 p.m. at Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas.  For more information, visit prolifedallas.org/40days or contact 40days@prolifedallas.org or 214-392-7545.
Announcement in Spanish

40 Días Por la Vida, 26 de septiembre – 4 de noviembre.  40 Días Por la Vida está enfocado en un esfuerzo pro-vida que consiste de 40 días de oración y ayuno, 40 días de vigilia pasiva, y 40 días de alcance a la comunidad.  ¡Dallas esta otra vez más juntándose con cientas de ciudades por todo el país en esta poderosa campaña, afirmando la vida y salvando la vida!  La vigilia será 7 días de la semana, 6 a.m. - 6 p.m., la Planned Parenthood centro de abortos, 7989 W Virginia Dr, Dallas, 75237.   Estamos rezando que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a traer un fin al aborto no nada más en nuestra ciudad pero también en América.  Iglesias de todas las denominaciones son necesitadas para que patrocinen un día o  un bloque de horas durante esta solemne vigilia de oración.  No se puede perder la Reunión de Comienzo con presidente nacional Shawn Carney el 25 de septiembre a las 7:00 p.m., en la iglesia Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas. Para más información, visite prolifedallas.org/40days o comuníquese con 40days@prolifedallas.org o 214-392-7545.
September 9 – Five Announcements 

Gabriel Angel Training 

Announcement in English

Gabriel Angel Training, September 15:  8:00 a.m.-4:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 in the Family Center Room 109, followed by the Angel commissioning at 5:00 Vigil Mass. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:00 for check-in, fellowship and continental breakfast.  For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Andrea Melguizo at 469-859-8322, or amelguizo@prolifedallas.org. 
Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en inglés, 8 a.m. - 4:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220 (Centro Familiar, Salón 109). Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo. Los nuevos Ángeles Gabriel serán comisionados después de la Misa a las 5:00 p.m. en la Iglesia Santa Monica. Todos los alimentos y materiales serán provistos. (Desayuno continental disponible a las 8:00 am). Para inscribirse en línea (requerido), por favor de ir a prolifedallas.org/angeltraining. Para más información, contactar a Andrea Melguizo, amelguizo@prolifedallas.org o 469-859-8322.  Aquellas personas que asistan deberán ser bilingües.

Youth for Life Leadership Conference in English

Announcement in English

Youth For Life Leadership Conference, September 15: 10:00 a.m.-3:00 p.m. The Youth For Life Leadership Conference provides in-depth training to youth and adult advisors who are starting or growing a pro-life club at their school or parish, or anyone else interested in practical pointers to give a voice to the voiceless. This year's conference will feature presentations on pro-life resources and news updates, breakout talks on starting a club and keeping it going, and networking opportunities. Registration is $5 per youth or adult (adults must be safe-environment cleared), and due by September 7.  For more information and registration, visit prolifedallas.org/youthleader.
Announcement in Spanish
Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida en inglés: 10:00 - 3:00 p.m. (check-in a las 9 a.m.). Ubicación por anunciarse. La Conferencia de Liderazgo Jóvenes por la Vida brinda profundal capacitación a los asesores de jóvenes y adultos que están comenzando o desarrollando un club pro-vida en su escuela o parroquia o a cualquier persona interesada en consejos prácticos para dar voz a los que no tienen voz. La conferencia de este año incluirá presentaciones sobre recursos pro-vida y apologética; charlas breves sobre cómo iniciar un club y mantenerlo en funcionamiento; y oportunidades para establecer contactos. La inscripción es de $ 5 por joven o adulto (los adultos deben estar certificados por medio del programa de Ambiente Seguro), y debe entregarse antes del 7 de septiembre. Para más información e inscripción, visite prolifedallas.org/youthleader. NOTA: Este evento es solo en inglés.
40 Days for Life / 40 Días por la Vida

Announcement in English

40 Days for Life-Dallas, September 26-November 4.  40 Days for Life is a focused pro-life effort that consists of 40 days of prayer and fasting, 40 days of peaceful vigil, and 40 days of community outreach. Dallas is once again joining with hundreds of cities nationwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign!  The ecumenical prayer vigil is being held outside Planned Parenthood, 7989 West Virginia Drive, 6 a.m. – 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  Churches of all denominations are needed to sponsor a day or block of hours during this solemn prayer vigil. And don’t miss the Kickoff Rally featuring national president Shawn Carney on September 25 at 7 p.m. at Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas.  For more information, visit prolifedallas.org/40days or contact 40days@prolifedallas.org or 214-392-7545.
Announcement in Spanish

40 Días Por la Vida, 26 de septiembre – 4 de noviembre.  40 Días Por la Vida está enfocado en un esfuerzo pro-vida que consiste de 40 días de oración y ayuno, 40 días de vigilia pasiva, y 40 días de alcance a la comunidad.  ¡Dallas esta otra vez más juntándose con cientas de ciudades por todo el país en esta poderosa campaña, afirmando la vida y salvando la vida!  La vigilia será 7 días de la semana, 6 a.m. - 6 p.m., la Planned Parenthood centro de abortos, 7989 W Virginia Dr, Dallas, 75237.   Estamos rezando que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a traer un fin al aborto no nada más en nuestra ciudad pero también en América.  Iglesias de todas las denominaciones son necesitadas para que patrocinen un día o  un bloque de horas durante esta solemne vigilia de oración.  No se puede perder la Reunión de Comienzo con presidente nacional Shawn Carney el 25 de septiembre a las 7:00 p.m., en la iglesia Oak Cliff Bible Fellowship, 1808 W Camp Wisdom Rd, Dallas. Para más información, visite prolifedallas.org/40days o comuníquese con 40days@prolifedallas.org o 214-392-7545.
Respect Life Mass / Misa de Respeto a la Vida


Announcement in English

Respect Life Mass, October 6:  bilingual Mass will be celebrated by Bishop Edward Burns at 5:30 p.m. at St. Rita Catholic Community, with special prayers for the sanctity of life from conception until natural death. A reception with pro-life exhibits will follow in Pavilion Hall. Sponsored by the Catholic Pro-Life Committee, Birth Choice Dallas, White Rose Women's Center, Bella House, Mater Filius, and Hike for Life. For more information, contact Susan Platt at splatt@prolifedallas.org or 214-392-7545 


Announcement in Spanish

Misa de Respeto a la Vida, 6 de octubre: Celebre la Misa de Respeto a la Vida con Obispo Edward Burns a las 5:30 p.m. en Iglesia Católica Santa Rita. Esta Misa bilingüe incluirá oraciones especiales por la santidad de la vida desde la concepción hasta la muerte natural.  Patrocinado por el Comité Católico Pro-Vida, Birth Choice of Dallas, White Rose Women's Center, Bella House, Mater Filius, y Hike for Life. Para más información: comuníquese con Susan Platt por correo electrónico splatt@prolifedallas.org o teléfono 214-392-7545.
Rosary Coast to Coast


Announcement in English

Rosary Coast to Coast, October 7: On the Feast of Our Lady of the Rosary, the United Sates will join our international brothers and sisters to pray for our respective nations. Marking the end of the 54-Day Novena for Our Nation, Americans across the country are invited to pray the Rosary Coast to Coast wherever they can gather: in parish churches, in front of state capitols, along the US coasts and borders. The Dallas observance will be held at 3:00 p.m. outside the South Dallas Planned Parenthood abortion facility, 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237 (40 Days for Life-Dallas vigil site). For more information, contact Susan Platt at splatt@prolifedallas.org. 
Announcement in Spanish

Rosario de Costa a Costa:  El fin de semana de la Fiesta de la Virgen del Rosario, 7 de octubre, los Estados Unidos, a través del Rosario de Costa a Costa, se unirán a nuestros hermanos internacionales para orar por nuestras respectivas naciones. Los estadounidenses de todo el país estamos invitados a rezar el Rosario de Costa a Costa donde puedan reunirse: en las parroquias, frente a los capitolios estatales, a lo largo de las costas y fronteras de EE. UU. La celebración de Dallas se llevará a cabo a las 3:00 p.m. frente al centro de abortos South Dallas Planned Parenthood, 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237 (sitio de vigilia 40 Dias por la Vida). For more information, contact Susan Platt at splatt@prolifedallas.org. 
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